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НОВОЕ СЛОВО О МАЛОИЗВЕСТНОМ
Эту книгу ‘ приятно 

взять в руки. Она издана 
с любовью к. полиграфиче­
скому делу — удобным, 
карманным форматом, в 
красивом, твердом пере­
плете, на отличной бума­
ге, с большим количест­
вом прекрасных фотогра­
вий, с использованием раз­
личных шрифтов, заста 
вок — всего того, что де­
лает простую книжку про­
изведением искусства.

Эту книгу интересно чи­
тать. Она написана та­
лантливо, с обостренным 
интересом к сегодняшнему 
дню английского театра. 
Нужна определенная сме­
лость, чтобы начать пер­
вым (или одним из пер­
вых) говориті. о моло­
дом, действительно новом 
театре, в данном случае, 
«фринджа И нужно хо­
рошо знать; более того, 
чувствовать молодых, что­
бы за их внешним фрон­
дерством, бравадой уви 
деть ростки нового. У про­
фессора ГИТИСа, доктора 
искусствоведения Анны 
Георгиевны Образцовой, 
есть эта смелость и есть 
это необходимейшее для 
педагога обостренное 
'•увство восприятия моло-
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дого и нового в искусстве.
Глубина социального 

анализа, свойственная ис­
торику-марксисту, сосед­
ствует на страницах книги 
с эстетическим исследова­
нием и оригинальными вы­
водами теоретика-театро­
веда; яркие, образные 
описания спектаклей про­
фессионального рецензен­
та — с непосредственно­
стью восприятия рядового 
зрителя.

Каждый критик в пер­
вую очередь подмечает в 
спектакле то, что ему лич 
но в наибольшей степени 
человечески близко, и 
уже через эту деталь идет 
к постижению целого. 
Один сразу слышит виут 
реиний ритм произведе 
ния, другой прежде всего 
ощущает атмосферу его, 
третий активно реагиру 
ет па скрытый юмор и 
т. д. Поэтому каждая кни­
га--это не только картина 
какого-то явления, но и 
автопортрет/ А. Г. Образ­
цова прежде всего воспри­
нимает спектакль жи­
вописно. Вот как она ана­
лизирует спектакль
«Юлий Цезарь» (театр 
«Олдуич», постановка 
Тревора Нанна).

«Три цвета ... белый,
красный и черный олице­
творяют в спектакле дей­
ствия трех противоборст­
вующих сил. Белый — не­
запятнанная чистота пер­

воначальных республикан­
ских чаяний заговорщи­
ков. Черный — надвига­
ющаяся фашистская опас­
ность. Красный — цвет 
крови, цвет бедствий, по­
стигших Рим. Белизна 
одежд Брута, Кассия и их 
единомышленников под­
черкивает наивность и не­
надежность их устремле­
ний. С заметной иронией 
и недоверием относится 
театр к столь ослепитель­
ному в своем чистом сия­
нии белому цвету. Черный 
цвет — цвет Цезаря — 
воздействует резко, прон­
зительно на зрение и чув 
сиза зрителей, ио участок 
его действия ограничен 
Алый цвет все настойчи­
вее и решительнее вторга­
ется в спектакль. То крас­
ное полотнище, упав с ко­
лосников, застилает пол 
сцены; то красный цвет 
заливает всю ее глубину 
— не то багряный закат, 
не то отсвет пожарищ пос­
ле грозы, пронесшейся над 
Римом. Алым плащом на­
крывают тело убитого Це­
заря. Мир, залитый кро­
вью, —- этот образ с до­
статочной отчетливостью 
складывается к финалу 
постановки».

Атмосфера спектакля, 
его образ, его поэзия и 
т. д. — все это, в первую 
очередь, передается А. Г. 
Образцовой через крас­
ки. По аналогии с абсо­

лютным слухом музыкан­
та можно сказать, что у 
А. Г. Образцовой абсо­
лютное чувство цвета. 
При этом она умеет так 
передать цвет словами, 
что читатель буквально 
видит его, ощущает, как 
запах. Вот описание спек­
такля «Вишневый сад» в 
Национальном театре (по­
становка Майкла Блейк- 
■мора).

«Господствуют груст­
ные, осенние краски; блек­
ло-бежевые, серые, перс 
ходящие в анемично-бе­
лые, нежно коричневые и 
зеленоватые, как у жух­
лых, шуршащих иод нога­
ми листьев. Выжженная, 
унылая трава в поле и та­
кие же букеты засушен­
ных, мертвых цветов и су­
хой травы в вазах в доме 
Раневской. Хотя в пер­
вом акте за окном и вид­
ны шапки цветущих виш­
невых деревьев, по они 
больше похожи на снеж­
ные хлопья, застывшие в 
воздухе, прежде чем 
упасть на землю. Мяг­
кость, пастельность харак­
теризуют общую живопис­
ную тональность внешне­
го образа спектакля... Уми­
рающая, угасающая приро­
да аккомпанирует чувст­
вам героев, их судьбам. И 
в костюма/ действующих 
лиц та же блеклость, соче­
тание полутонов и неж­

ных оттенков: преоблада­
ют бежевые, серебристые, 
мутно-желтые . и вяло-зе­
леные краски».

И еще одно несомнен­
ное достоинство книги — 
она написана ясным и чис­
тым литературным язы­
ком. Столь модный ныне 
термин «наукообраз­
ность», когда простые ис­
тины сознательно засло­
няются частоколом псев­
доученых слов, когда каж­
дую фразу надо разгады­
вать, как ребус, перево­
дить мысленно с «искусст­
воведческого» на русский, 
— это поветрие, к сча­
стью, никак не коснулось 
автора книги. Думается, 
что ясность и простота из­
ложения непременные 
спутники глубины воспри­
ятия и точности анализа, 
а словесная эквилибристи­
ка —- суть зашифровка 
пустоты содержания.

Новая работа А. Г. Об­
разцовой займет свое мес­
то на той ясе книжной пол­
ке, где стоят книги Юзов 
ского, Бояджиева, Марко­
ва. Ибо, пользуясь слова­
ми А. Г. Образцовой об 
одной из ролей Иола Ско­
филда, можно сказать, 
что эта книга написана че­
ловеком «с головой учено­
го и сердцем поэта».
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